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功修的优越性 
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-天课的优越性(ñb×ŒÛa@ÝöbšÏ) 

 

-交纳天课的优越性： 

-清高的真主说： 

Ii h g f e d c b a  k j :قال االله تعالى - 1

t s r q p o n m l H ]277/البقرة.[ 

【[277]信道而且行善，并谨守拜功，完纳天课的人，将在他们

的主那里享受报酬，他们将来没有恐惧，也不会忧愁。】① 

-清高的真主说： 

̈ © I« ª :قال االله تعالىو - 2  § ¦ ¥ ¤ £ ¢ ¡ � ~ } |  ® ¬

µ  ́³ ² ± ° ¯H    ]39/الروم.[ 

【[39]你们为吃利而放的债，欲在他人的财产中增加的，在真

主那里，不会增加；你们所施的财物，欲得真主的喜悦的，必得加

倍的报酬。】②  

-清高的真主说： 

̄ ° ± I ́³ ² :قال االله تعالىو - 3  ® ¬  ¶ µ

¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ ¸H   ]274/البقرة.[ 

                                                 
①《黄牛章》第 277 节 
②《罗马章》第 39 节 



 

【[274]不分昼夜，不拘隐显地施舍财物的人们，将在他们的主

那里享受报酬，他们将来没有恐惧，也不忧愁。】① 

-清高的真主说： 

I l k j y x w v u t s r q p o n m :قال االله تعالىو - 4

| { zH ]103/التوبة.[ 

【[103]你要从他们的财产中征收赈款，你借赈款使他们乾净，

并使他们纯洁。你要为他们祈祷；你的祈祷，确是对他们的安慰。

真主是全聪的，是全知的。】② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，一个游牧人来见先知

（愿主赐福之，并使其平安），他说：“你指示我一项工作，我完

成了它就能进人天堂。”主的先知说： 

لَّني على عمل إذا عملتُـه دُ: فقال أبي هريرة رضي االله عنه أن أعرابياً أتى النبي  عن -5

تعبد االله لا تشرِك بِـه شيئاً، وتقيم الصلاةَ المَكْتوبةَ، وتؤدي الزكَاةَ المَفْروضةَ، وتصوم «: قال. دخلتُ الجنة

نْ ينظُر إلَى رجلٍ من سره أَ«: قال النبي والذي نفسي بيده لا أزيد على هذا، فلما ولَّى : قال» رمضانَ

 .متفق عليه .»من أَهلِ الجَنة فَلْينظُر إلَى هذَا

“你崇拜真主，不要以任何事物举伴他；立行各番主命拜功；

交纳被规定的天课；封‘赖麦丹’月的斋戒。”那人当即表态说：

“指我生命的主宰发誓，我不会增加丝毫。”当他转身离开之后，

先知（愿主赐福之，并使其平安）说：“谁想见天堂里的居民，让

他来看看这个人吧！”③ 

 

-施舍合法所得的优越性： 

                                                 
①《黄牛章》第 274 节 
②《忏悔章》第103 节 
③《布哈里圣训集》第 1397 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 14 段 



 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

ٍ من تصدق بِـعدلِ تـمرةٍ من كَسب«: قال رسول االله : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال

كَم بِـهاحصا ليهبري ثُم ،ينِـهـما بِيلُـهقَبتإنَّ االله يو ،بلُ االله إلَّا الطَّيـقْبلا يبٍ، وطَيهفَلُو كُمدي أَحبرا ي 

 .متفق عليه .»حتى تـكُونَ مثْلَ الجَبلِ

“任何人从自己合法的收入中施舍了相当于一颗椰枣的东西，

那么，真主就用右手接受它，然后为施舍者培养它，犹如你们某人

饲养小马驹或母骆驼一样，直至它长的像一座小山或者更大。”① 

 

-斋戒的优越性( ÝöbšÏ âbî–Ûa ) 

 

-“赖麦丹”月的优越性： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

إذَا دخلَ رمضانُ فُتـحت أَبواب «:  قال رسول االله: عن أبي هريرة رضي االله عنه قال

يناطيالش لْسِلَتسو ،منهج ابوأَب غُلِّقَتاءِ، وموفي لفظ ،»الس :»ةالجَن ابوأَب تـحمتفق عليه. »فُت.  

“当斋月来临时，天门都被打开了，火狱的门都被关闭了，所

有的恶魔都被戴上了手铐和脚镣。”在另一传述中：“天堂的门都

被打开了。”② 

 

-斋戒的优越性： 

                                                 
①《布哈里圣训集》第 1401 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1014 段 
②《布哈里圣训集》第 1898 和 1899 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1079 段 



 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

قال رسولُ االله : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال كُلُّ عملِ ابنِ آدم لَـه إلَّا : قَالَ االلهُ«: 

فُثْ ورفَلا ي ،كُمدمِ أَحوص موإذَا كَانَ يةٌ، ونج اميالصو ،زِي بِـها أَجأَني، ول هفَإن اميالص هابفَإنْ س ،بخصلا ي

طْيب عند االله من أَحدٌ أَو قَاتلَـه فَلْيـقُلْ إني امرؤٌ صائمٌ، والَّذي نفْس مـحـمدٍ بِيده لَـخلُوف فَمِ الصائمِ أَ

.متفق عليه .»إذَا لَقي ربه فَرِح بِصومهإذَا أَفْطَر فَرِح، و: رِيحِ المسك، للصائمِ فَرحتان يفْرحهـما  

“清高的真主说：‘除了斋戒，阿丹子孙的每一件工作都是为

了他自己，但斋戒是为了我，我将亲自报赏他。’斋戒是盾牌，如

果你们中任何人某天封了斋，他既没有胡言乱语，又没有无理取

闹，如果遇到有人辱骂他、或者伤害他的时候，让他说：‘我是封

斋的人’，指亲手掌管穆罕默德生命的主发誓，在真主看来，封斋

人嘴里的乾气，比麝香的气味更美；对于封斋的人，有两种快乐：

一是开斋时的快乐，二是见到真主，因自己的斋戒而快乐。”① 

 

-斋戒者的优越性： 

赛海鲁·本·塞阿德（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

النبي  سهل رضي االله عنه عنعن  في الجَنة ثَمانِيةُ أَبوابٍ، فيها بابٌ يسمى الريانَ لا «: قال 

.متفق عليه .»يدخلُـه إلا الصائمونَ  

“在天堂里有八扇门，其中有一扇门被称为‘岚雅努’，只有

斋戒者才能从中进入天堂。”② 

 

-坚信并渴望回赐地封了“赖麦丹”月斋戒的优越性： 

                                                 
①《布哈里圣训集》第 1904 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1151 段 
②《布哈里圣训集》第 3257 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1152 段 



 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

قال رسول االله  :عن أبي هريرة رضي االله عنه قال  :» لَـه راباً غُفستاحاناً وانَ إيمضمام رص نم

بِـهذَن نم مقَدا تمتفق عليه. »م.  

“谁虔诚敬意地、渴望回赐地封了‘赖麦丹’月的斋，他从前

所有的过错都得到了饶恕。”① 

 

-坚信并渴望回赐地礼了“赖麦丹”月拜的优越性： 

 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

عن أبي هريرة رضي االله عنه أن رسول االله  مَنْ قَامَ رَمَضَانَ إيمَاناً وَاحْتِسَاباً غُفِرَ «: قال 

.متفق عليه. »لَـهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِـهِ  

“谁虔诚敬意地、渴望回赐地礼了‘赖麦丹’月的拜，他从前

所有的过错都得到了饶恕，既往不咎。”② 

 

-坚信并渴望回赐地礼了“盖德尔”夜间拜的优越性： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

النبي عن أبي هريرة رضي االله عنه عن  من قَام لَيلَةَ القَدرِ إيماناً واحتساباً غُفر لَـه ما «: قال 

بِـهذَن نم مقَدمتفق عليه. »ت.  

“谁虔诚敬意地、渴望回赐地礼了‘盖德尔’夜晚的拜，他从

前所有的过错都得到了饶恕，既往不咎。”③ 

                                                 
①《布哈里圣训集》第 38 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 760 段 
②《布哈里圣训集》第 37 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 759 段 
③《布哈里圣训集》第 1901 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 760 段 



 

 

-封“赖麦丹”月的斋后，又封十月里六天斋的优越性： 

艾布安优布（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 
رسول االله سمعت : عن أبي أيوب الأنصاري رضي االله عنه قال من صام رمضانَ ثُم «: يقول 

.أخرجه مسلم .»أَتبـعه ستّاً من شوالٍ كَانَ كَصيامِ الدهرِ  

“谁封了‘赖麦丹’月的斋戒，紧接着又封了伊历十月份中的

六天斋戒，就像他封了终生的斋戒一样。”① 

 

-每月封三天斋的优越性： 

阿布杜拉·本·阿慕鲁·本·阿税（愿主喜悦他俩）的传述，

在其中提到，先知对他（愿主赐福之，并使其平安）说： 

أن النبي  -فيهو-ا عن عبداالله بن عمرو بن العاص رضي االله عنهم وصم من الشهرِ «: قال له 

هامِ الديثْلُ صم كذَلا، وـهثَالرِ أَمشةَ بِـعنامٍ، فَإنَّ الحَسمتفق عليه .»رِثَلاثَةَ أَي  

“你当每月封三天的斋，一件善行可以获得类似十倍的报酬，

那犹如封了终生的斋戒一样。”② 

 

-天课的优越性(ñŠàÈÛaë@w§a@ÝöbšÏ) 

 

-伊历十二月前十日的优越性： 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，先知（愿主赐福之，并

使其平安）说： 

                                                 
①《穆斯林圣训集》第 1164 段 
②《布哈里圣训集》第 1976 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1159 段 



 

النبي عن ابن عباس رضي االله عنهما عن  مَا العَمَلُ فِي أَيَّامٍ أَفْضَلُ مِنْـهَا فِي «: أنه قال 

وَلا الجِهَادُ إلَّا رَجُلٌ خَرَجَ يُـخَاطِرُ بِنَفْسِهِ وَمَالِـهِ فَلَـمْ يَرْجِعْ «: قاللا الجِهَادُ؟ وَ: قَالُوا» هَذِهِ

.أخرجه البخاري .»بِشَيْءٍ  

“没有任何工作比这些天的工作更优越了。”他们问：“为主

道奋斗也比不上这些天的工作吗?”使者说：“为主道奋斗也比不

上，除非是某个人用自己的身体和财产出去为主道奋斗，一去不

返。”① 

在另一传述中：  

. »الخ..العَمَلُ الصَّالِـحُ فِيْـهِنَّ أَحَبُّ إلَى االله مِنْ هَذِهِ الأيَّامِ العَشرِ مَا مِنْ أَيَّامٍ« :وفي لفظ

.الترمذيو أبو داود أخرجه  

“任何日子里的善功也没有在这十天中的更受真主喜爱

了…。”② 

 

-完美朝觐的优越性： 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：我听先知（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

النبي سمعت : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال - 1 حَجَّ االله فَلَـمْ يَرْفُثْ،  مَنْ«: يقول 

.متفق عليه .»وَلَـمْ يَفْسُقْ رَجَعَ آَيَوْمِ وَلَدَتْـهُ أُمُّهُ  

“谁朝觐天房，在朝觐期间他没有说污言秽语，也没有作恶，

当他返回时，就犹如他母亲生他那天一样纯洁。”③ 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：有人请教先知

（愿主赐福之，并使其平安）说：“哪种工作最高贵？”先知说： 

سُئِلَ النَّبِيُّ : أبي هريرة رضي االله عنه قال عن - 2 إيمَانٌ بِاالله «: قَالَأَيُّ الأَعْمَالِ أَفْضَلُ؟  

.متفق عليه. »حَجٌّ مَبْرُورٌ«: قَالَقيل ثُمَّ مَاذَا؟ » جِهَادٌ فِي سَبِيلِ االله«: قَالَقِيلَ ثُمَّ مَاذَا؟  »وَرَسُولِـهِ  

                                                 
①《布哈里圣训集》第 969 段 
②《艾布达吾德圣训集》第 2438 段，《提勒秘日圣训集》第 757 段，原文出自《提勒秘日圣训集》 
③《布哈里圣训集》第 1521 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1350 段  



 

“归信真主及其使者。”又问：“其次？”使者说：“为主道

奋斗。”又问：“再其次？”使者说：“完美的朝觐。”① 

 

-女人为主道奋斗的优越性： 
信士之母阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

يَا رَسُولَ االله نَرَى الجِهَادَ أَفْضَلُ العَمَلِ، : عن عائشة أم المؤمنين رضي االله عنها أنها قالت

.أخرجه البخاري. »لَكُنَّ أَفْضَلُ الجِهَادِ حَجٌّ مَبْرُورٌ«: قَالَ  

“主的使者啊！在我们看来为主道奋斗是最优越的工作。”使

者说：“对于你们，最优越的为主道奋斗是完美的朝觐。”② 

 

-副朝的优越性： 
艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

أن رسول االله عن أبي هريرة رضي االله عنه  العُمْرَةُ إلَى العُمْرَةِ آَفَّارَةٌ لما «: قال 

.متفق عليه. »بَيْنَـهُـمَا، وَالحَجُّ المَبْرُورُ لَيْسَ لَـهُ جَزَاءٌ إلا الجَنَّةُ  

“两个副朝可以消除其间的过错，完美朝觐的回赐只有天

堂。”③ 

 

⑦-为主道奋斗的优越性(…bè¦a@ÝöbšÏ) 

 

-为主道奋斗的优越性： 

清高的真主说： 

                                                 
①《布哈里圣训集》第 1519 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 83 段 
②《布哈里圣训集》第 1520 段 
③《布哈里圣训集》第 1773 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1349 段 



 

¦ §̈  © I  ́³ ² ± °  ̄® ¬ « ª :قال االله تعالى
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Ì Ë Ê É È Ç Ó Ò Ñ Ð Ï Î ÍH ]111/التوبة.[  

【[100]迁士和辅士中的先进者，以及跟着他们行善的人，真主

喜爱他们，他们也喜爱他；他已为他们预备了下临诸河的乐园，他

们将永居其中；这正是伟大的成功。】① 

 

-早晚为主道奋斗的优越性： 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

لَغدوةٌ في سبِيلِ االله أَو روحةٌ خيرٌ من الدُّنيِا وما «: قال النبي عن أنس بن مالك رضي االله عنه عن  - 1

 .متفق عليه .»فيها

“为主道出去一个早晨或一个晚上要比今世及其中的一切更优

越。”② 

-艾布安优布（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

غَـدوةٌ في سبِيلِ االله أَو روحةٌ خيرٌ مما «: قال رسـول االله  :أبي أيوب رضي االله عنـه قال عن - 2

تبغَرو سمالش ـهلَيع تأخرجه مسلم .»طَلَع. 

“为主道出去一个早晨或一个晚上要比今世的一切更好。”③ 

 

-为主道出征而归真、或杀身成仁的优越性： 

                                                 
①《忏悔章》第100 节 
②《布哈里圣训集》第 2792 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1880 段 
③《穆斯林圣训集》第 1883 段， 



 

-清高的真主说： 

I º ¹Á À ¿ ¾ ½ ¼ »  É :قـال االله تعـالى -  1  È Ç Æ Å Ä Ã Â

Ì Ë Ê Î ÍH ]100/النساء.[ 

【[100]谁为主道而迁移，谁在大地上发现许多出路，和丰富的

财源。谁从家中出走，欲迁至真主和使者那里，而中途死亡，真主

必报酬谁。真主是至赦的，是至慈的。】① 

-清高的真主说： 

 Iã â á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø × å ä :قال االله تعـالى و -2

H G F E D C B A H ]158-157/آل عمران.[  

【[157]如果你们为主道而阵亡，或病故，那么，从真主发出的

赦宥和慈恩，必定比他们所聚集的（财产）还要宝贵些。[158]如果

你们病故，或阵亡，那么，你们必定被集合到真主那里。】② 

 

-为主道出征，后因病症或其它缘故阻碍者的优越性： 

艾奈斯（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，并使其平

安）在一次战役③中曾说： 

أن النبي  عن أنس رضي االله عنه عباً ولا وادياً إنَّ أَقْواماً بِالمدينة خلْفَنا ما سلَكْنا ش«: كان في غزاة فقال 

.أخرجه البخاري .»م معنا فيه، حبسهـم العذْرإلَّا وهـ  

“的确，有些人留守在麦地那，他们因故受阻不能出征，但

是，我们所经越的每一条山道与河谷，他们的心和举意都与我们同

在，”④ 

                                                 
①《妇女章》第 100 节 
②《伊姆兰的家属章》第 157-158 节 
③ 译者注：这里是指塔布克战役 
④《布哈里圣训集》第 2839 段 



 

 

-帮助为主道出征者提供装备的优越性： 

宰德·本·哈立德（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

أن رسول االله  عن زيد بن خالد رضي االله عنه لِ االله فَقَد غَزا، ومن خلَف من جهز غَازِياً في سبِي«: قال 

.متفق عليه .»غَازِياً في سبِيلِ االله بِـخيرٍ فَقَد غَزا  

“谁帮助为主道出征者提供装备，谁确已获得参战的回赐了；

谁很好地照顾了战士的家属，谁确已获得参战的回赐了。”① 

 

-为主道付出自己的生命财产者的优越性： 

-清高的真主说： 

  Iv u t s r q p o n m l k  w  x  y :قال االله تعالى - 1

z   { ~ } |    ̀_g f e d c b a  j i h   l k

 q p o n m ¡ � ~ } | { z y x w v u t s r

£ ¢ ° ̄  ® ¬ « ª © ̈  § ¦ ¥ ¤   ́³ ² ±

¶ µ H ]121-120/التوبة[.  

【[120]麦地那人和他们四周的游牧的阿拉伯人，不该逗留在后

方，而不随使者出征；不该只顾自己的安逸，而不与使者共患难。

因为凡他们为真主而遭遇的饥渴和劳顿，他们触怒不信道者的每一

步伐，或每次对敌人有所获，每有一件就必为他们记一功，真主一

定不使行善者徒劳无酬。[121]他们所花的旅费，无论多寡，以及他

                                                 
①《布哈里圣训集》第 2843 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1895 段 



 

们所经历的路程，都要为他们记录下来，以便真主对他们的行为给

予最优厚的报酬。】① 

-艾布阿柏赛（愿主喜悦他）的传述，他说：我听主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

رسول االله  سمعت: أبي عبس رضي االله عنه قال عن - 2 من اغْبرت قَدماه في سبِيلِ االله حرمه «: يقول 

.أخرجه البخاري .»االله علَى النارِ  

“双脚为主道而沾上灰尘者，真主保护他免遭火狱的之灾。”②  

 

-为主道费用的优越性： 

-清高的真主说： 

I v u t s r q p o n m z y x w :قال االله تعالى - 1

g f e d c  b a  ̀ _ ~ } | {H ]261 /البقرة.[  

【[261]为主道而施舍财产的人，譬如（一个农夫，播下）一粒

谷种，发出七穗，每穗结一百颗谷粒。真主加倍地报酬他所意欲的

人，真主是宽大的，是全知的。】③ 

-艾布麦斯欧德·艾勒安刷利（愿主喜悦他）的传述，他说：  

فقال هذه في سبيل االله، : جاء رجل بناقة مخطومة فقال :د الأنصاري رضي االله عنه قالأبي مسعو عن - 2

رسول االله  .أخرجه مسلم .»لَك بِـها يوم القيامة سبعمائَة ناقَةٍ كُلُّها مـخطُومةٌ«:   

有个人牵来一峰带缰绳的骆驼，他说：“这峰骆驼是为主道而

奉献的。”主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“你在复生

日将拥有七百峰骆驼，每峰骆驼都带着缰绳。”④ 

                                                 
①《忏悔章》第120-121 节 
②《布哈里圣训集》第 907 段 
③《黄牛章》第 261 节 
④《穆斯林圣训集》第 1892 段 



 

 

-为主道阵亡者的优越性： 

-清高的真主说： 

I p o n m l k j i h g f e d s r q  :قال االله تعالى - 1

~ } | { z y x w v u t  ¦ ¥ ¤ £ ¢ ¡ �  § 

µ  ́³ ² ± °  ̄® ¬ « ª © ¨H ]171 -169/آل عمران[.  

【[169]为主道而阵亡的人，你绝不要认为他们是死的，其实，

他们是活着的，他们在真主那里享受给养。[170]他们又喜欢真主赏

赐自己的恩惠，又喜欢留在人间，还没有赶上他们的那些教胞，将

来没有恐惧，也不忧愁。[171]他们喜欢从真主发出的赏赐和恩惠，

并且喜欢真主不使信士们徒劳无酬。】① 

-艾布盖塔德（愿主喜悦他）的传述，他说：有个人来见主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

جاء رجل إلى رسول االله : أبي قتادة رضي االله عنه قال عن - 2 أَرأَيت إنْ قُتلْت في سبِيلِ االله : فقال 

نعم، وأَنت صابِرٌ مـحتسِبٌ، مقْبِلٌ غَير مدبِرٍ إلَّا الدين، فَإنَّ جِبرِيلَ «:  فَقَالَ رسولُ االله أَتكَفَّر عني خطَاياي؟

كقَالَ لي ذَل لامالس ـهلَيأخرجه مسلم .»ع.  

“你告诉我，如果我为主道杀身成仁了，那能消除我的一切罪

过吗？”主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“是的，如果

你是一位忠诚为主的坚忍者，冲锋向前，而不是一个临阵逃脱者；

但是债务除外，的确，那是吉布拉依赖（愿主赐福之，并使其平

安）告诉我的。”② 

 

                                                 
①《伊姆兰的家属章》第 160-171 节 
②《穆斯林圣训集》第 1885 段 



 

⑧-记念的优越性(Š×ˆÛa@ÝöbšÏ) 

 

-记念的优越性： 

-清高的真主说： 

 Iæ å ä ã â á à ß Þ Ý Ü Û ÚH :قال االله تعالى - 1
].28/الرعد[  

【[28]他们信道，他们的心境因记忆真主而安静，真的，一切

心境因记忆真主而安静。】① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

قال النبي  :أبي هريرة رضي االله عنه قال عن - 2  :»الَىيعـقُولُ االله ت : هعا مأَني بِي، ودبع ظَن دنا عأَن

رٍ ميلأٍ خي مـه فتلأٍ ذَكَري منِي فإنْ ذَكَرفْسِي، وي نف ـهتذَكَر فْسِهي ننِي فنِي، فَإنْ ذَكَرإذَا ذَكَر ،ـمـهن

إلَيه تبقَررٍ تببِش إلَي بقَرإنْ تو  ـهتيي أَتشـمانِي يإنْ أَتاعاً، وب إلَيه تبقَراعاً ترذ إلَي بقَرإنْ تاعاً، ورذ

.متفق عليه. »هرولَةً  

“我正如仆人对我坚信的那样。当他记念我时，我跟他同在；

如果他内心记我，我也内心记他；如果他在众人面前记念我，我就

在众天使面前记起他。谁接近我一柞，我就接近谁一尺；谁接近我

一尺，我就接近谁一丈；谁走着来见我，我就跑着去迎接谁’。”② 

-艾布穆沙（愿主喜悦他）的传述，他说：先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

قال النبي : أبي موسى رضي االله عنه قال عن - 3  :» ثَلُ الحَيم هبر ذْكُري لا يالَّذو هبر ذْكُري يثَلُ الَّذم

تالمَيأخرجه البخاري. »و.  

                                                 
①《雷霆章》第 11 节 
②《布哈里圣训集》第 7405 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2675 段 



 

“记念主的人与不记念主的人，就像是活人与死人的例子一

样。”① 

 

-坚持记念真主与思考后世情况的优越性，有时允许放弃这

些： 

韩若莱•艾勒爱赛迪（愿主喜悦他）的传述，在其中提到： 

فانطلقت أنا وأبو بكر حتى دخلنا على رسول االله  :-فيهو-رضي االله عنه عن حنظلة الأسيدي  : ، قلت

فقال رسول االله  نافق حنظلة يا رسول االله، قلت يا رسول االله نكون عندك تذَكِّرنا بالنار والجنة  ،»وما ذَاك؟«: 

ا رأي عين، فإذا خرجنا من عندك عـعات فنسينا كثيراًحتى كأنينا الأزواج والأولاد والضافَس.  

然后我和艾布白克尔起身去见主的使者（愿主赐福之，并使其

平安），我说：“主的使者啊！韩若莱成了伪信士。”主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说：“怎么回事?”我说：“主的使者

啊!我们在你的身边，您使我们记忆起天堂和火狱，犹如我们亲眼目

睹一样；当我们离开您时，我们忙于妻室、儿女和物质，我们忘记

了很多。” 

فقال رسول االله   :» ،هدفْسِي بِيي نالَّذي الذِّكْرِ، نْ لَإوفي ودنونَ عـكُونا تلَى مونَ عومدت و

.أخرجه مسلم. ثلاث مرات» لَصافَحتكُم الملائكَةُ علَى فُرشكُم، وفي طُرقكُم، ولَكن يا حنظَلَةُ ساعةً وساعةً  

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“指亲手掌管我生

命的主宰发誓，假若你们一直保持在我身边的那种状况，和常记真

主，众天使一定会来到你们的床边、或在路上与你们握手。但是，

韩若莱啊!有时这样，有时那样。”②先知连说三次。 

 

⑨-祈祷的优越性(Š×ˆÛa@ÝöbšÏ) 

                                                 
①《布哈里圣训集》第 6407 段 
②《穆斯林圣训集》第 2750 段 



 

 

-祈祷的优越性： 

-清高的真主说： 

« ¼ ½ ¾ ¿ I È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À :قال االله تعالى -1

Î Í Ì Ë Ê ÉH ]186/البقرة.[  

【[186]如果我的仆人询问我的情况，你就告诉他们：我确是临

近的，确是答应祈祷者的祈祷的。当他祈祷我的时候，教他们应答

我，信仰我，以便他们遵循正道。】① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

أَنا عند ظَن عبدي بِي، وأَنـا  : إنَّ االله يـقُولُ«: قال رسول االله : أبي هريرة رضي االله عنه قال عن -2

 .متفق عليه. »معه إذَا دعانِي

“我正如仆人对我坚信的那样。当他祈求我的时候，我跟他同

在。”② 

 

-祈求饶恕罪过、稳定步伐及战胜敌人的优越性： 

清高的真主说： 

̧  I Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ :قال االله تعالى ¶

Ê É È Ö Õ Ô Ó Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì ËH  ]147/آل عمران -

148.[  

                                                 
①《黄牛章》第 186 节 
②《布哈里圣训集》第 7405 段，《穆斯林圣训集》第 2675 段，原文出自《穆斯林圣训集》 



 

【[147]他们没有别的话，只说：“我们的主啊！求您赦宥我们

的罪恶，和我们的过失，求您坚定我们的步伐，求您援助我们以对

抗不信道的民众。”[148]故真主将今世的报酬和后世优美的报酬赏

赐他们，真主是喜爱行善者的。】① 

 

 

                                                 
①《伊姆兰的家属章》第 147-148 节 


